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ÌÀÐÊÅÐÛ ÏÐÅÖÅÄÅÍÒÍÎÑÒÈ È ÝÒÍÎÌÀÐÊÅÐÛ
Â ßÇÛÊÎÂÎÉ ÊÀÐÒÈÍÅ ÌÈÐÀ ÍÀ ÌÀÒÅÐÈÀËÅ Ó×ÅÁÍÎÃÎ ÏÎÑÎÁÈß

«OUTCOMES PRE-INTERMEDIATE» (DELLAR H., WALKLEY A., OUTCOMES
PRE-INTERMEDIATE: STUDENT’S BOOK. HAMPSHIRE, UK: HEINLE,

CENGAGE LEARNING EMEA, 2010)

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ êîíöåïòû «ïðåöåäåíòíîå èìÿ»,
«ïðåöåäåíòíûé ôåíîìåí», «ýòíîìàðêåð», «ÿçûêîâàÿ êàðòèíà
ìèðà», «ìåæêóëüòóðíàÿ êîììóíèêàöèÿ» â òåðìèíàõ äèñêóðñ-
àíàëèçà. Ðåàëèçàöèÿ îòìå÷åííûõ êîíöåïòîâ áàçèðóåòñÿ íà
òåêñòàõ äëÿ ÷òåíèÿ è àóäèðîâàíèÿ ó÷åáíîãî ïîñîáèÿ
«OUTCOMES pre-intermediate».

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ãëîáàëèçàöèÿ, ëèíãâîêóëüòóðîëîãèÿ, ìåæ-
êóëüòóðíàÿ êîììóíèêàöèÿ, ïðåöåäåíòíîñòü, ïðåöåäåíòíûé
ôåíîìåí, ïðåöåäåíòíîå èìÿ, ýòíîìàðêåð, ÿçûêîâàÿ êàðòèíà
ìèðà.

Ìàñøòàáíûé ïðîöåññ ãëîáàëèçàöèè ñ êàæäûì ãîäîì îõâàòûâàåò âñå íîâûå ñòðàíû,
ïðåäñòàâèòåëåé ðàçíûõ êóëüòóð, à òàêæå ïðîíèêàåò âî âñå áîëüøåå êîëè÷åñòâî ñôåð
æèçíåäåÿòåëüíîñòè ÷åëîâåêà. Â ìèðå ïðàêòè÷åñêè íå îñòàëîñü îáîñîáëåííî ðàçâèâàþ-
ùèõñÿ ãîñóäàðñòâ, ïîñòîÿííî ðàñòåò ÷èñëî ñîâìåñòíûõ èíòåðíàöèîíàëüíûõ ïðîåêòîâ
ïðåäñòàâèòåëåé ðàçíûõ ñòðàí íå òîëüêî â ñôåðå ñòðîèòåëüñòâà, áèçíåñà, ïîëèòèêè, íî
è â ñôåðàõ îáðàçîâàíèÿ, êóëüòóðû. Îáðàçîâàíèå â ðàìêàõ ãëîáàëèçàöèè èãðàåò î÷åíü
âàæíóþ ðîëü ïîäãîòîâêè âûñîêîêâàëèôèöèðîâàííûõ êàäðîâ, «êîòîðûå ñìîãóò ðå-
øàòü ãëîáàëüíûå ïðîáëåìû» [10].

Îñíîâíûì ÿçûêîì îáùåíèÿ â óñëîâèÿõ ñîâðåìåííîé ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêà-
öèè ÿâëÿåòñÿ àíãëèéñêèé ÿçûê. Ñîâðåìåííûé îáðàçîâàòåëüíûé ïðîöåññ â ñôåðå îáó-
÷åíèÿ àíãëèéñêîìó ÿçûêó êàê èíîñòðàííîìó â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè îòëè÷àåòñÿ îò
òàêîâîãî ïåðèîäà ñåðåäèíû – êîíöà XX â. Èçó÷åíèå èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ, â ÷àñòíî-
ñòè, àíãëèéñêîãî, òàêæå èçìåíèëî ñâîþ öåëåâóþ íàïðàâëåííîñòü: îñâàèâàÿ ÿçûê,
÷åëîâåê òåïåðü ïîëó÷àåò íå òîëüêî âîçìîæíîñòü âûðàçèòü ñâîè ìûñëè è æåëàíèå íà
èíîñòðàííîì ÿçûêå, íå òîëüêî ïîíÿòü èíîãîâîðÿùåãî ñîáåñåäíèêà, íå îãðàíè÷èâàÿñü
èíôîðìàöèåé î ñïåöèôèêå ðàçíûõ ñôåð æèçíè ïðåäñòàâèòåëåé îïðåäåëåííîé íàöèî-
íàëüíîñòè, íî îí òàêæå ìîæåò íàó÷èòüñÿ îñíîâàì áåñêîíôëèêòíîé, ýôôåêòèâíîé
ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè.

Îáó÷åíèå èíîñòðàííîìó ÿçûêó â ðàìêàõ ïðîöåññà ãëîáàëèçàöèè îòëè÷àåòñÿ òåí-
äåíöèåé ê îñâåùåíèþ â ó÷åáíûõ ïîñîáèÿõ íå òîëüêî àíãëîÿçû÷íîé êàðòèíû ìèðà, íî
è ïðåäïîëàãàåò èñïîëüçîâàíèå ìàòåðèàëîâ äðóãèõ íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíûõ êîììó-
íèêàòèâíûõ ïðàêòèê. Ïðåäñòàâèòåëè ðàçíûõ êóëüòóð èíà÷å ïðåäñòàâëÿþò è òðàêòóþò
òå èëè èíûå îáùåèçâåñòíûå ïîíÿòèÿ. «Êàæäûé ÿçûê ïî-ñâîåìó ÷ëåíèò ìèð, ò. å.
èìååò ñâîé ñïîñîá åãî êîíöåïòóàëèçàöèè. Îòñþäà çàêëþ÷àåì, ÷òî êàæäûé ÿçûê èìååò

*  Ñàðàéêèíà Þ.Ñ., 2014
Ñàðàéêèíà Þëèÿ Ñåðãååâíà (Julia_kuznetsova2010@mail.ru), êàôåäðà àíãëèéñêîé ôèëîëî-

ãèè Ñàìàðñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà, 443011, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìàðà,
óë. Àêàä. Ïàâëîâà, 1.



123

Ìàðêåðû ïðåöåäåíòíîñòè è ýòíîìàðêåðû â ÿçûêîâîé êàðòèíå ìèðà íà ìàòåðèàëå ó÷åáíîãî
ïîñîáèÿ «OUTCOMES pre-intermediate» (Dellar H., Walkley A. OUTCOMES

pre-intermediate: student’s book. Hampshire, UK: Heinle, Cengage Learning EMEA, 2010)

îñîáóþ êàðòèíó ìèðà, è ÿçûêîâàÿ ëè÷íîñòü îáÿçàíà îðãàíèçîâûâàòü ñîäåðæàíèå âûñ-
êàçûâàíèÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ ýòîé êàðòèíîé. È â ýòîì ïðîÿâëÿåòñÿ ñïåöèôè÷åñêè
÷åëîâå÷åñêîå âîñïðèÿòèå ìèðà, çàôèêñèðîâàííîå â ÿçûêå» [8, ñ. 64]. Èìåííî ïîýòîìó
â õîäå îáó÷åíèÿ èíîñòðàííîìó ÿçûêó òàê âàæíî ïîêàçûâàòü âàðèàòèâíîñòü òðàêòîâîê
òåõ èëè èíûõ áàçîâûõ ïîíÿòèé, áîëåå äåòàëüíî îñìûñëèâàòü ñïåöèôèêó ìèðà, â
êîòîðîì æèâåò òîò èëè èíîé ÷åëîâåê. Áëàãîäàðÿ òàêîìó ïîäõîäó îáåñïå÷èâàåòñÿ áîëü-
øàÿ ñòåïåíü âåðîÿòíîñòè àäåêâàòíîãî âçàèìîïîíèìàíèÿ ìåæäó ñîáåñåäíèêàìè ðàç-
íûõ íàöèîíàëüíîñòåé â ðàìêàõ àêòà êîììóíèêàöèè. Ïîñêîëüêó ñ ïîìîùüþ ÿçûêà
ôîðìèðóþòñÿ çíàíèÿ ÷åëîâåêà î ìèðå, ñ ïîìîùüþ ÿçûêà ýòè äàííûå õðàíÿòñÿ è
ïåðåäàþòñÿ, îñîáóþ öåííîñòü äëÿ ëèíãâèñòè÷åñêîãî èññëåäîâàíèÿ èìåþò àóòåíòè÷-
íûå òåêñòû, ñîçäàííûå ïðåäñòàâèòåëÿìè ðàçíûõ êóëüòóð íà àíãëèéñêîì ÿçûêå. Èìåí-
íî ýòè òåêñòû ìàêñèìàëüíî ÿðêî èëëþñòðèðóþò âàðèàíòû ïðåçåíòàöèè òåõ èëè èíûõ
ïîíÿòèé â àíãëèéñêîì ÿçûêå ñ ó÷åòîì ñîöèîêóëüòóðíûõ îñîáåííîñòåé êîììóíèêàí-
òîâ. Íàèáîëåå äåòàëüíî äàííûå àñïåêòû ðàññìàòðèâàþòñÿ â ëèíãâîêóëüòóðîëîãèè,
ò. ê. «…îáúåêòîì ëèíãâîêóëüòóðîëîãèè ÿâëÿåòñÿ èññëåäîâàíèå âçàèìîäåéñòâèÿ ÿçûêà,
êîòîðûé åñòü òðàíñëÿòîð êóëüòóðíîé èíôîðìàöèè, êóëüòóðû ñ åå óñòàíîâêàìè è ïðå-
ôåðåíöèÿìè è ÷åëîâåêà, êîòîðûé ñîçäàåò ýòó êóëüòóðó, ïîëüçóÿñü ÿçûêîì» [8, ñ. 36].

ßçûêîâàÿ êàðòèíà ìèðà ïðåäñòàâèòåëåé ðàçíûõ êóëüòóð, êàê óæå áûëî îòìå÷åíî
âûøå, ðàçíèòñÿ. Â äàííîé ñòàòüå â êà÷åñòâå áàçîâîãî ïðèìåì îïðåäåëåíèå ïîíÿòèÿ
«ÿçûêîâàÿ êàðòèíà ìèðà», ïðåäëîæåííîå Å.Ñ. ßêîâëåâîé: «ÿçûêîâàÿ êàðòèíà ìèðà –
ýòî çàôèêñèðîâàííàÿ â ÿçûêå è ñïåöèôè÷íàÿ äëÿ äàííîãî êîëëåêòèâà ñõåìà âîñïðèÿ-
òèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè» [11, ñ. 47].

Ñóùåñòâóåò ðÿä ïðèçíàêîâ, ïî êîòîðûì ìîæíî îïðåäåëèòü, ïðåäñòàâèòåëü êàêîé
êóëüòóðû ÿâëÿåòñÿ àâòîðîì òîãî èëè èíîãî âûñêàçûâàíèÿ, îôîðìëåííîãî íà àíãëèé-
ñêîì ÿçûêå. Îäíèì èç ñàìûõ î÷åâèäíûõ ïðèçíàêîâ ÿâëÿåòñÿ íàëè÷èå â òåêñòå òåõ èëè
èíûõ ïðåöåäåíòíûõ ôåíîìåíîâ è ýòíîìàðêåðîâ. Â ëèíãâèñòè÷åñêîé íàóêå ñóùåñòâóåò
íåñêîëüêî ïîäõîäîâ ê îïðåäåëåíèþ ïîíÿòèÿ «ïðåöåäåíòíûé ôåíîìåí». Èçíà÷àëüíî
Þ.Í. Êàðàóëîâûì [4, ñ. 216] áûëî ââåäåíî ïîíÿòèå «ïðåöåäåíòíîãî òåêñòà» êàê òåêñòà
â ýìîöèîíàëüíîì, ïîçíàâàòåëüíîì ïëàíå âàæíîãî äëÿ ãîâîðÿùåãî. Äàííûé òåêñò
õîðîøî èçâåñòåí íå òîëüêî ãîâîðÿùåìó, íî è øèðîêîìó êðóãó îêðóæåíèÿ ëè÷íîñòè, â
êîòîðûé âõîäÿò íå òîëüêî ñîâðåìåííèêè, íî è èõ ïðåäøåñòâåííèêè. Ïîçæå ëèíãâèñ-
òè÷åñêîé íàóêîé áûëî îïðåäåëåíî ïîíÿòèå «ïðåöåäåíòíûé ôåíîìåí». Òàê, Ë.È. Ãðè-
øàåâà îáîçíà÷àåò ïðåöåäåíòíûé ôåíîìåí êàê «âûðàçèòåëüíîå ñðåäñòâî, ñïîñîáíîå
ïðåäñòàâèòü ýïîõó, ïåðñîíàæ, áûòü èëëþñòðàöèåé íàöèîíàëüíîé ñïåöèôèêè è ò. ä.»
[1, ñ. 119].

Ä.Á. Ãóäêîâ, È.Â. Çàõàðåíêî, Â.Â. Êðàñíûõ äàþò îïðåäåëåíèå ïðåöåäåíòíûõ ôå-
íîìåíîâ ñ ïîçèöèé ëèíãâîêîãíèòèâíîãî ïîäõîäà. Ïðåöåäåíòíûå ôåíîìåíû, ïî ìíå-
íèþ èññëåäîâàòåëåé, ÿâëÿþòñÿ îñíîâíûìè (ÿäåðíûìè) ýëåìåíòàìè êîãíèòèâíîé áàçû,
ïðåäñòàâëÿþùåé ñîáîé îïðåäåëåííûì îáðàçîì ñòðóêòóðèðîâàííóþ ñîâîêóïíîñòü çíà-
íèé è ïðåäñòàâëåíèé, êîòîðîé îáëàäàþò ïðàêòè÷åñêè âñå ÷ëåíû òîãî èëè èíîãî ëèí-
ãâîêóëüòóðíîãî ñîîáùåñòâà [2, ñ. 83; 3, ñ. 82].

Â.Â. Êðàñíûõ ïðåöåäåíòíûå ôåíîìåíû ïîíèìàåò êàê «õîðîøî èçâåñòíûå âñåì
ïðåäñòàâèòåëÿì íàöèîíàëüíî-ëèíãâî-êóëüòóðíîãî ñîîáùåñòâà», òåì ñàìûì óòî÷íÿÿ
îïðåäåëåíèå êîëëåã-ëèíãâèñòîâ [5, ñ. 203]. Ïðåöåäåíòíûìè ôåíîìåíàìè âíóòðè òåê-
ñòà ÿâëÿþòñÿ íàçâàíèÿ ãåîãðàôè÷åñêèõ îáúåêòîâ, èñòîðè÷åñêèõ ïàìÿòíèêîâ, ëèòåðà-
òóðíûõ è ìóçûêàëüíûõ ïðîèçâåäåíèé (÷àùå âñåãî èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå ñîáñòâåí-
íûå) è ò. ï. Ä.Á. Ãóäêîâ äàåò òàêîå îïðåäåëåíèå ïîíÿòèþ «ïðåöåäåíòíîå èìÿ» –
«èíäèâèäóàëüíîå èìÿ, ñâÿçàííîå èëè ñ øèðîêî èçâåñòíûì òåêñòîì, îòíîñÿùèìñÿ, êàê
ïðàâèëî, ê ÷èñëó ïðåöåäåíòíûõ, èëè ñ ñèòóàöèåé, øèðîêî èçâåñòíîé íîñèòåëÿì ÿçûêà
è âûñòóïàþùåé êàê ïðåöåäåíòíàÿ» [2, ñ. 83]. Â ðàìêàõ ïðîâîäèìîãî èññëåäîâàíèÿ
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äàííîå îïðåäåëåíèå ñïðàâåäëèâî äëÿ àáñîëþòíîãî áîëüøèíñòâà ïðèìåðîâ ïðåöåäåíò-
íîñòè, îòìå÷åííûõ íàìè â òåêñòàõ äëÿ ÷òåíèÿ â ó÷åáíîì ïîñîáèè «OUTCOMES pre-
intermediate» (OUTCOMES).

Îäíàêî ñëåäóåò îòìåòèòü òîò ôàêò, ÷òî ïîíèìàíèå ìåæäó ñîáåñåäíèêàìè íå óñëîæ-
íÿåòñÿ, åñëè óïîìèíàåìûå ïðåöåäåíòíûå ôåíîìåíû óçíàâàåìû âñåìè ó÷àñòíèêàìè
ðå÷åâîãî àêòà. Èìåííî ñ ýòîé öåëüþ – ñ öåëüþ îáëåã÷èòü ïðîöåññ êîììóíèêàöèè –
àâòîðû ó÷åáíîãî ïîñîáèÿ ïî àíãëèéñêîìó ÿçûêó «OUTCOMES pre-intermediate» ïðåä-
ëàãàþò äëÿ èçó÷åíèÿ òåêñòû, ñîäåðæàùèå ïðèìåðû ïðåöåäåíòíûõ ôåíîìåíîâ. Òàêèì
îáðàçîì, ÷åëîâåê, èçó÷àþùèé àíãëèéñêèé ÿçûê, ïîëó÷àåò äîïîëíèòåëüíóþ âîçìîæ-
íîñòü îçíàêîìèòüñÿ ñ êóëüòóðîé è òðàäèöèÿìè ïðåäñòàâèòåëåé ðàçíûõ ñòðàí ìèðà,
ïîíÿòü, êàêîå îòðàæåíèå íàõîäèò òîò èëè èíîé êîíöåïò â ëèíãâèñòè÷åñêîé êàðòèíå
ìèðà ëþäåé ðàçíûõ íàöèîíàëüíîñòåé, à òàêæå êàêèìè âåðáàëüíûìè ñðåäñòâàìè èíî-
ñòðàííîãî ÿçûêà (àíãëèéñêîãî) âûðàæåí êîíöåïò. Ðàññìîòðèì, êàêèìè ëèíãâèñòè÷åñ-
êèìè åäèíèöàìè ïðåäñòàâëåíû ìàðêåðû ïðåöåäåíòíîñòè â òåêñòàõ ó÷åáíîãî ïîñîáèÿ
«OUTCOMES pre-intermediate».

Ïðåöåäåíòíûå ôåíîìåíû â ìàòåðèàëå âûáîðêè ìîãóò áûòü âûðàæåíû:
1) Èìåíåì ñóùåñòâèòåëüíûì ñîáñòâåííûì, îáîçíà÷àþùèì ãåîãðàôè÷åñêèé îáúåêò:
«It’s a place on the coast not far from Split. It was a different world to Zagreb»

(OUTCOMES, p. 80);
«In 1920, Kazakhstan became part of the communist Soviet Union» (OUTCOMES,

ð. 113);
«It’s a state in the west. It boarders France and Luxembourg» (OUTCOMES, p. 42);
2) Èìåíåì ñóùåñòâèòåëüíûì ñîáñòâåííûì, óêàçûâàþùèì íà èçâåñòíîãî äåÿòåëÿ

íàóêè, êóëüòóðû è ò. ä.:
«The exhibition features many important artists … as Monet, Van Gogh and Renoir»

(OUTCOMES; p. 118);
«I think my favourite artist at the moment is a Swiss sculptor called Alberto Giacometti»

(OUTCOMES, p. 175);
«My favourite author is the Swedish crime writer Henning Mankell…» (OUTCOMES,

p. 175);
«It’s a romantic comedy set in Paris and New York and it stars Beatrice Benoche and

Brad Schmidt» (OUTCOMES, p. 175);
3) Èìåíåì ñóùåñòâèòåëüíûì ñîáñòâåííûì, íàçûâàþùèì ïðîèçâåäåíèå èñêóññòâà:
«We’ve been rehearsing The Riot of Spring recently for a concert» (OUTCOMES,

p. 175);
«I don’t know why I liked it so much, I just did – especially a sculpture called Cat»

(OUTCOMES, p. 175);
4) Èìåíåì ñóùåñòâèòåëüíûì ñîáñòâåííûì, íàçûâàþùèì ó÷åáíîå çàâåäåíèå:
«The Paul Cezanne University in Marseille. It’s one of the oldest universities in France»

(OUTCOMES, p. 171);
5) Ñëîâîñî÷åòàíèåì (ïðèëàãàòåëüíîå + ñóùåñòâèòåëüíîå), íàçûâàþùèì òðàíñ-

ïîðòíûå íàïðàâëåíèÿ:
«Large sections of the Northern Line in London are closed today because of continuing

repair work to renew the underground» (OUTCOMES, p. 169);
6) Ñëîâîñî÷åòàíèåì (ïðèëàãàòåëüíîå + ñóùåñòâèòåëüíîå; ñóùåñòâèòåëüíîå + ñó-

ùåñòâèòåëüíîå), íàçûâàþùèì ìåðîïðèÿòèÿ ñîöèàëüíîãî èëè êóëüòóðíîãî õàðàêòåðà:
«She won the Eurovision Song Contest in 2003» (OUTCOMES, p. 153);
«One group in Britain has launched a campaign called National Nap at Work Week»

(OUTCOMES, p. 166);
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pre-intermediate: student’s book. Hampshire, UK: Heinle, Cengage Learning EMEA, 2010)

7) Èìåíåì ñóùåñòâèòåëüíûì ñîáñòâåííûì èëè ñëîâîñî÷åòàíèåì, íàçûâàþùèì
êîìïàíèþ èëè îðãàíèçàöèþ: «Elsewhere, a New York-based company called Metronaps»
(OUTCOMES, p. 166);

«I saw an advertisement for the Voluntary Service Overseas and applied» (OUTCOMES,
ñ. 165);

«I joined the Girl Guides when I was 11…» (OUTCOMES, p. 158);
8) Èìåíåì ñóùåñòâèòåëüíûì ñîáñòâåííûì, íàçûâàþùèì íàöèîíàëüíûé/ðåëèãè-

îçíûé ïðàçäíèê/ñîáûòèå:
«Nauriz celebrates Spring, friendship and unity» (OUTCOMES, p. 112);
9) Èìåíåì ñóùåñòâèòåëüíûì ñîáñòâåííûì, íàçûâàþùèì ïàìÿòíèêè àðõèòåêòóðû,

íàó÷íûå èëè ñîöèàëüíûå ïîñòðîéêè:
«The oldest and largest space launch site in the world is Baikonur Cosmodrome»

(OUTCOMES, p. 112).
Îòìå÷åííûå íàìè ïðèìåðû ñîäåðæàò â ñåáå òàêèå ôåíîìåíû ïðåöåäåíòíîñòè, êî-

òîðûå óêàçûâàþò íà ñîáûòèÿ, ÿâëåíèÿ, àðõèòåêòóðíûå ïîñòðîéêè, ëè÷íîñòåé, ïîâñå-
ìåñòíî èçâåñòíûõ, óçíàâàåìûõ. Ñëîæíîñòü â ðàñêîäèðîâàíèè äàííûõ ëèíãâèñòè÷åñ-
êèõ åäèíèö â ñîçíàíèè ðåöèïèåíòà ìîæåò âîçíèêíóòü òîëüêî èç-çà îòñóòñòâèÿ òåõ
èëè èíûõ ôîíîâûõ çíàíèé. Îäíàêî òåêñòû ó÷åáíîãî ïîñîáèÿ «OUTCOMES pre-
intermediate» íîñÿò èíôîðìàòèâíûé õàðàêòåð, ïîçâîëÿþùèé îáó÷àåìîìó âîñïîëíèòü
íåäîñòàòîê «ëèíãâîñîöèîïñèõîëîãè÷åñêèõ è êóëüòóðîëîãè÷åñêèõ çíàíèé îá èíîÿçû÷-
íîì ñîöèóìå» [9] â òîé èëè èíîé ñôåðå. Íàëè÷èå ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö, íàçûâàþùèõ
äîñòîïðèìå÷àòåëüíîñòè, îòíîñÿùèåñÿ ê ðàçíûì êóëüòóðàì, óêàçûâàåò íà òî, ÷òî äàí-
íîå ó÷åáíîå ïîñîáèå îðèåíòèðîâàíî íà ôîðìèðîâàíèå è ðàçâèòèå ìåæêóëüòóðíîé
êîìïåòåíöèè â õîäå èçó÷åíèÿ àíãëèéñêîãî ÿçûêà, ïðåäñòàâëÿÿ ó÷àùèìñÿ èíôîðìà-
öèþ íå òîëüêî î ãîðîäàõ, áûòå, ðåàëèÿõ, òðàäèöèÿõ àíãëîãîâîðÿùèõ ñòðàí, íî è
ñîöèîêóëüòóðíûõ îñîáåííîñòÿõ ñòðàí âñåãî ìèðà. Äàííûé ñïîñîá ïîäà÷è ìàòåðèàëà
íå òîëüêî ðàñøèðÿåò ëèíãâèñòè÷åñêóþ áàçó ãîâîðÿùåãî, íî è îáîãàùàåò èõ áàçîâûå
çíàíèÿ.

Òàêæå íåðåäêè ñëó÷àè, êîãäà â ðå÷è îäíîãî èç êîììóíèêàíòîâ ïîÿâëÿþòñÿ ëåêñè-
÷åñêèå åäèíèöû, çíàêîìûå òîëüêî ïðåäñòàâèòåëÿì åãî ñîáñòâåííîé êóëüòóðû, êîòî-
ðûå íå èìåþò ýêâèâàëåíòà â àíãëèéñêîì ÿçûêå. Òàêèå ëèíãâèñòè÷åñêèå ÿâëåíèÿ
èçó÷àþòñÿ â ðàìêàõ ýòíîëèíãâèñòèêè. «The basic understanding of ethnolinguistics focuses
on the ‘subjective reconstruction’ of folk understanding of phenomena. It renders ethnolinguistics
similar to cognitive anthropology, as well as justifying the use of the term cognitive
ethnolinguistics» [12]. Âåðáàëüíûå åäèíèöû, âûðàæàþùèå òîò èëè èíîé íàöèîíàëüíûé
êîíöåïò, Ë.È. Ãðèøàåâà íàçûâàåò «íàöèîíàëüíûå ìàðêåðû» èëè «ýòíîìàðêåðû» è
îïðåäåëÿåò èõ êàê «òàêèå êîìïîíåíòû ôðàçåîëîãèçìà/ ïàðåìèè, êîòîðûå îòðàæàþò
íàöèîíàëüíîå ñâîåîáðàçèå è ìîãóò íå èìåòü ïðÿìûõ àíàëîãîâ â äðóãîì ÿçûêå» [7,
ñ. 217]. Ê èõ ÷èñëó îòíîñÿò: 1) èìåíà ñîáñòâåííûå, íåñóùèå ÿðêóþ ñìûñëîâóþ íà-
ãðóçêó, îáëàäàþùèå ñêðûòûì àññîöèàòèâíûì ôîíîì, à òàêæå èìåíà è íàçâàíèÿ,
ïåðåäàþùèå ìåñòíûé, íàöèîíàëüíûé êîëîðèò; 2) íàçâàíèÿ àðòåôàêòîâ, ïðèíàäëåæà-
ùèõ òîëüêî îïðåäåëåííîé êóëüòóðå, íàïðèìåð ïðåäìåòû îäåæäû è áûòà; 3) íàçâàíèÿ
ïëåìåí è íàðîäîâ.

Ïðèìåðû ýòíîìàðêåðîâ/íàöèîíàëüíûõ ìàðêåðîâ òàêæå áûëè îòìå÷åíû â ó÷åáíîì
ïîñîáèè ñåðèè «OUTCOMES pre-intermediate». Ðàññìîòðèì ñïîñîáû èõ âåðáàëèçàöèè
â òåêñòàõ äëÿ ÷òåíèÿ è àóäèðîâàíèÿ.

Ýòíîìàðêåðû ìîãóò áûòü ïðåäñòàâëåíû:
1) Èìåíåì ñóùåñòâèòåëüíûì íàðèöàòåëüíûì, ïðåäñòàâëÿþùèì êîíöåïò «åäà»

(íàöèîíàëüíîå áëþäî, íàïèòîê):
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«People then choose extra dishes such as grilled fish, vegetable and kimchi, which is
pickled cabbage with chilies» (OUTCOMES, p. 23);

«Breakfast in Bulgaria includes tea or strong coffee, sesame bread and butter, cheese made
from sheep’s milk, honey, olives, boiled eggs and – most importantly – kiselo mlyko,
a local yoghurt» (OUTCOMES, p. 23);

«There’s usually some strong local coffee as well – or perhaps some agua dulce (‘sweet
water’), which is made from sugar cane juice» (OUTCOMES, p. 23);

2) Èìåíåì ñîáñòâåííûì, èìåþùèì ÿðêèé íàöèîíàëüíûé îòòåíîê:
«One day the owner, Mr Otusaka, heard the parrots coping his customers’ requests and

after that, he trained them to actually take orders» (OUTCOMES, p. 67): íîñèòåëü èìåíè –
ÿïîíåö ïî íàöèîíàëüíîñòè;

«You are going to read about people’s experience (Falah Khiladi, Jordan and Andro Zelic,
Croatia) of camping» (OUTCOMES, p. 81);

3) Èìåíåì ñóùåñòâèòåëüíûì ñîáñòâåííûì, íàçûâàþùèì ìåñòíûå òåëåïåðåäà÷è:
«El Sistema is a social programme in Venezuela» (OUTCOMES, p. 95);
4) Èìåíåì ñóùåñòâèòåëüíûì ñîáñòâåííûì, íàçûâàþùèì ïëåìÿ, íàðîäíîñòü:
«…the Aztecs ruled in what it now Mexico…» (OUTCOMES, p. 113);
«I lived and was brought up in Amman, the capital of Jordan, but I’ m actually from a

family of Bedouin» (OUTCOMES, p. 80);
5) Çíàêîâî-áóêâåííûì ñî÷åòàíèåì, íàçûâàþùèì òðàíñïîðòíîå íàïðàâëåíèå, èç-

âåñòíîå â ïðåäåëàõ îïðåäåëåííîãî ðåãèîíà:
«The M6 motorway between junctions 5 and 6 is completely closed for repairs»

(OUTCOMES, p. 169).
Íà îñíîâå íàáëþäåíèé ìîæíî ñäåëàòü âûâîä î òîì, ÷òî â óñëîâèÿõ ãëîáàëèçàöèè

öåííîñòü óñïåøíîé ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè íà àíãëèéñêîì ÿçûêå âûñîêà.
Â ñâÿçè ñ ýòèì â ñîâðåìåííîì àíãëîÿçû÷íîì îáðàçîâàòåëüíîì äèñêóðñå íàìè áûëà
îòìå÷åíà òåíäåíöèÿ, âûðàæåííàÿ â ïðåçåíòàöèè èçó÷àåìûõ êîíöåïòîâ íà áàçå àóòåí-
òè÷íûõ òåêñòîâ, ñîçäàííûõ ïðåäñòàâèòåëÿìè ðàçíûõ êóëüòóð íà àíãëèéñêîì ÿçûêå.
Äàííûå òåêñòû âêëþ÷àþò â ñåáÿ ïðåöåäåíòíûå ôåíîìåíû, ýòíîìàðêåðû, ïîçâîëÿþ-
ùèå ìàêñèìàëüíî òî÷íî è ãëóáîêî ïîíÿòü, êàêîå âåðáàëüíîå âûðàæåíèå ïîëó÷àåò òîò
èëè èíîé êîíöåïò â ÿçûêîâîé êàðòèíå ìèðà ãîâîðÿùåãî. Òàêèì îáðàçîì, âñå ó÷àñòíè-
êè êîììóíèêàòèâíîãî ïðîöåññà ïîëó÷àþò ëèíãâîñîöèîïñèõîëîãè÷åñêèå çíàíèÿ îá
èíîÿçû÷íîì ñîöèóìå, ÷òî ñïîñîáñòâóåò ôîðìèðîâàíèþ ãîòîâíîñòè êîììóíèêàíòîâ ê
ñîçäàíèþ óñïåøíîãî êîììóíèêàòèâíîãî àêòà íà àíãëèéñêîì ÿçûêå.
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